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«XPOHIKH BOTAHI» KIPTHO HAI[YO SIK HEOMI®OJIOTTYHUA POMAH
Y emammi npocmesicyiombcs Xy0ooicui cmucau, sKi 6Us6IAE pEKOHCMPYKYis 8i00MO20 ANOHCHKO20
mighy 6 meopi Kipino Hayyo «Xponixu Boeuniy» (2009). ¥ yenmpi ananizy 2onoemi mighonoeemu mpa-
OUYitiHOT ANOHCHLKOT KYIbMypUt, AKI «00OMAUHIOIOMbCAY CUMYAYIAMU NOBCAKOEHHO020 dHcumms. Busua-
€mMbCsl, K CMapoOasHsL Mighonoeis cmae iHCmpyMeHmom Xy0odcHboi opeanizayii mexemy i 3acobom
BUPAICEHHS «GIUHUXY NCUXONOIYHUX HAYAT.
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NATSUO KIRINO’S “THE GODESS CHRONICLE”
ASANEOMYTHOLOGICAL NOVEL

The article reveals the artistic meanings of the reconstruction of the famous Japanese myth in
Natsuo Kirinos “The Goddess Chronicle” (2009). The major mythologemes of traditional Japanese
culture “domesticated” by the situations of everyday life are in the center of the analysis. The article
studies strong influences of the ancient mythology on the artistic organization of the text and how it
expresses some “eternal”’ psychological principles.

Key words: Natsuo Kirino, neomyth, mythologeme, contemporary Japanese literature
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HOBA JIITEPATYPA AITIOHCBKOIO MOBOIO: XIJEO JIEBI

Cmammio npuceésueno ananizy Ho8020 ONsi ANOHCLKOL imepamypu A6uwa — meopyocmi agmo-
Pis-iHO3eMYyi6, WO NUUWYMb ANOHCHLKOI M06010. Xideo Jlei — nepuiuil i3 maKux NUCbMEHHUKIB, 11020
POoMany USHAYHULL TimepamypHe (heHoMeH, AKULL NPUSEPMaAc y6azy Yumadis i sk coyianbHuil gpenomen
go0HOuacC.

Kniouosi cnosa: Xioeo Jlegi, nucbmeHHUKU-IHO3eMYI, ANOHCHKA MOBA, I0eHMUYHICMb, 2IOPUOHICTb.

Tobanizayitini npoyecu npusgenu 00 3HAYHUX MPAHCHOpMayii HAYIOHALLHUX Lime-
pamyp. B €sponi, a nomim i 6 iHwux yacmunax ceimy nouanu suXooumu Ha iimepamyp-
HY apeHy NUCbMEHHUKU, AKI RUULYmb He Juuie PiOHOI0 M0BOIO, aie Ui MOB0I0 HOB80i bamb-
Kiewunu. Bapmo 3eaoamu ipnanoys C.bexema abo uexa M.Kynoepy, axi cmanu nucamu
@panyysroro, nonaxa H.Koupaoa ma pocisnuna B.Habokoea, wjo npociasunuch ceoimu
auenomosHumuy meopamu. Ilonpu giominHicms M08 i 8i0cymuicmos cnopioneHocmi mpaou-
yitinux Kynomyp na medxci XIX-XX cm. 3°a6u6cs nepuiuii AnoHcwLKULl NUCbMEHHUK-iHO3eMelyb
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— amepuxaneys Jlagraoio Xipn (Lafcadio Hearn, 1850-1904), wjo npuiinas snonceke epo-
Madsncmeo ma obpas cobi im’s Axymo Koiosymi (J\ZE/INR), a sronom 37106yB momyssip-
HICTB CepeJ| IMOHCHKUX YMTaYiB 3aBJSKH TBOpaM y xaHpi kaudarn (LK),

Hampuxkiani XX cr. iHO3eMmi, 0 MHIIYTh XyIOXKHI TBOPH SIOHCHKOIO, IEpEeCcTan
Oytu BuHATKOM. Cepes HUX — aMmepukaHens Xineo Jlesi, mseitnapens aBin 3omerTi, ipan-
ka Illipin Hesammadi, kutasnka SIur T (nepma inosemka, sika oTpuMaina mpemiio AkyTa-
rasu — 3a poman KF3B 25 y 2008 pori) Ta in. Maiixe Bci TiepestiueHi aBTop — Mpo-
(eciliHi cX003HABII, CIIEIANICTH 3 SMOHCHKOI (hLITONOTIT, 0 JOBrUi Yac HAaBYAIUCH Y
Snonii, gocnipkyBany ii KyabTypy Ta miteparypy. [TTMOOKi 3HaHHS Ta BCeOIUHMI TOCBI
CHPHSIIA BUHUKHEHHIO Oa)XaHHS 0e3II0CepeaHb0 3BePHYTHCH caMe JI0 SIMTOHCHKOTO YNTAada.
Lleii heHOMEH BUaeThCS HAA3BUYANHO BaYKIIMBUM 3 NONNISLAY iHTerpanii SInoHii y cBiTOBI
MIPOLIECH, aIKe MUCHhMEHHUKH-IHO3EMIIi, [0 JOCKOHAJIO BOJIOMIIOTH STIOHCHKOIO, 3MYIIY-
I0Thb TIEPEOCMHCIIUTH CTEPEOTHIIHE YSBICHHS IPO YHIKAJIBHICTD SMOHCHKOI KYIBTYPU Ta
HaJ[3BUYaiHy CKJIaJHICTb MOBH, III0 JIOMiHYBaJIH i B SIIIOHCHKOMY CYyCIJIbCTBI TIOBOEHHOTO
niepiony, i B OpieHTaicTChKOMY JHCKypci HaBKoio Smonii Ha 3axoni. IIpodecop cygacHoi
niteparypu Hoiui Komopi ctBepmkye: «SIHOHLI He MOIIM YABUTH, 10 0c00a, AKa He Oyia
BHUXOBaHa B SIMOHI1, MOTJIa HAITUCATH POMaH STOHCEKOI0. CBiIOMICT SITTOHIIIB € JTye Halli-
OHAIICTUYHOIO 1010 MOBHOTO nuTaHHsA. OxHak TBopH JIeBi 3MyCIIIH SITOHIIB PO3IOYaTH
MIepEeOCMUCIICHHS IIUX ySBICHB [IUT. 3a: Watanabe 1992].

IIpoGnema MicIs NMMCEMEHHHKIB-IHO3EMIIIB B SIIIOHCHKIN JIiTeparypi Ta iX BHECKY €
MaJIOBUBYEHOIO, ICHYIOTh JIMIIE OKpeMi po0OTH, IO OKPECIIIOIOTh KOJIO IHUTaHb, SKi MO-
TpeOyioTs BupimenHs. Ha cphoromHi HeMae HaBiTh 3arajbHOBH3HAHOTO TEPMIiHY JUIS HO-
3Ha4YEHHS MMCEMEHHHUKIB, SIKi HE € €THIYHUMU SIIOHIIIMH, ajie 00pajH SMOHCHKY SIK MOBY
cBo€ro JtiteparypHoi TBopuocTi. Jocmigauk Jkanr Jli HaBOXUTH KijlbKa BapiaHTIB, IO
BUKOPHCTOBYIOThCS Y NiTeparypHiii kpuruii: ZMEAE F AL HARDIEF («anonchbki nuch-
MEHHUKH, [0 HAPOJMIKCH 33 KOPHOHOM»), TE H /EF («muchMenHuKH, 0 TIepebyBaroTh
B SAnonii»). Binem nowmpeni taki Tepminm: BESE/EFR («nuchMennuky, mo nepeTMHaOTh
kopaonn») Ta H ARFEDIEF («ANMOHOMOBHI MUCHMEHHUKMY, SIKA, OJIHAK HE € iX PiHOI0
MOBOIO, OCKUIBKH JUISl NTO3HAYEHHs SIOHCHKOI SIK PiHOT MOBH BHKOPHCTOBYIOTH TE€PMIH
). Koken i3 mux TepMiHIB HE € JJOCKOHAIMM i BUYEPIIHUM, OCKUILKH HE BKIIKOYAE Y
cebe BCHOTO PI3HOMAHITTS )KUTTEBUX CHUTYyaliH, IO MiJIITOBXYIOTh iHO3EMIIB J0 CaMo-
inenTudikamii 3 SnoHiero, GakaHHS JOHECTH CBOI /1€ 10 SIMOHCHKUX YHTAdiB Ta 3pOOUTH
BHECOK caMe y SMOHCHKY KynbTypy. Ha Harry gymky, Baptum ysaru € Tepmin BiE/ES —
«IIMCBMEHHHKH, 10 TIePETHHAIOTh KOPJOHMY. 3a TYMaHICTUYHHUM 3BYYaHHSIM HOTO MOXKHA
MIOCTaBUTH MOPYY i3 TAaKMMHU BH3HAYEHHSAMH SIK «IHTEPHANiOHAJBHUH MHCEMEHHHK» a00
«TpaHCHaNIOHAJILHAI MICEMEHHUKY, aJKe BCl BOHM BKA3yIOTh Ha Oa)KaHHS aBTOPIiB BUATH
3a MeXI1 TyaJIbHOCTI €020 I 4yac020 ma nepeimu Ha HOBUIL PiGeHb OCMUCTEHHS KYIbmyp-
HUX npoyecie.

B oanomy Oocniodcenni suxopucmogyemvcs ananoe NOWUPEHO20 6 AH2IOMOBHO-
my aimepamyposnascmei mepminy «new English literaturey abo «literature in English»
— «[nosa] nimepamypa anoucwvroro mosowy. Came yei mepmin akmyanizye Kiouo8y xa-
PAKMEPUCMUKY CIUII0 NUCLMEHHUKIB, W0 NUWYMb He-pIOHOI0 MOBOI0 — «8I0YYymms Ouc-
manyiosannny 6i0 mosu nanucanns meopy (RREEEK) Ta «muBHE BidyTTS», SKE BUHUKAE y
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HOCIiB MOBM MY TIPOYMTaHHI 1bOro TBOPY (EFNE). Dpanirysbkuit kpuTuk XKunb denes
y 1980 p. mucaB 1mpo Te, 10 TapHUH JTiTepaTypHHUN TBIp — 1€ TBip, HAIIMCAHUH 1HO3EMHOIO
MOBOIO; 1 MMCHbMEHHUKH AIHCHO MPArHyTh BIIYYTH MEBHE «BiIUYKCHHS» Bill MOBH, SKOIO
TBOpATH. Tak, Xapyki MypakaMi CTBEpIKY€E, IO TEPII HiX MICATH, HAMATA€ThCS «34YHC-
TUTH OyAEHHICTH MOBWY», HAIIHCAaTH STIOHCHKOIO TaK, HiOM BOHA He € iforo pimHoto. [leB-
Ha JAWCTAHIIIS MK «IIEPIIOI0» PiHOI0 MOBOIO — SAMOHCHKOIO Ta «APYTOI0» — aHTIIIHCHKOIO
CIpusUIa KpUCTaNi3amii 0COOIMBOCTEH aBTOPCHKOTO CTHIIFO OPHUTAaHCHKOTO MHCHMEHHHUKA
SIMOHCHKOTO TToXomKkeHHs Kan3zyo Imrirypo. Takum 9uHOM, 1BO- 94U 0araTOMOBHICTB € BaX-
JIUBOIO CKJIAZIOBOIO YCITiXy BU3HAHHX NMHCHMEHHHKIB, OCKUIBKH € CBOEPITHOI MPU3MOIO,
sika (hOKyCye X TMOIIA] Ha aKTyalbHHX MpoOieMax, o He IPHBEPTAIOTh yBary MUCHMEH-
HUKIB-MOHOITIHTBiB.

B nentpi nanoro gocmimkenss — Aian Xigeo Jlesi (anon. YV — B HEHfE) — nepumii 3
1HO3EMIIIB, SIKUI CMITMBO YBIiMIIOB /10 ATIOHCHKOI JIiTEpAaTypH CBOIM EOIOTHUM POMAaHOM
«Kimnara, ie He YyTH 30psiHO-CMyTacToro npanopa» (DM Z 2 72V EE, 1992).
Jleri HapomuBcst y Cnonmyuenux llltarax, #ioro 6aTbko €BpEeHCHKOTO, a MaTH MOIBCHKOTO
TTOXOKEHHS, 1 TIOTIPH CBOE SATIOHCHKE CEepeIHE iM’s, BIH HE Ma€ AMOHCHKOI KpoBi. baTbko
JleBi OyB mumiomarom, ToMy XJonens 3 12 pokiB xwuB y Kurai, Ha TaiiBani Ta y [oHKOH3I,
a 3rofioM — B SIOHii, fIKa cTaja JJs HHOTO CIIPaBKHIM — 1 Ay’Ke OCOOMCTHM — BIAKPUTTAM.

Crouarky JleBi BUB4aB STMOHCEKY MOBY B yHiBepcuTeTi Bacena, motim 3100yB CTyIiHb
noktopa Hayk y [IpuHCTOHI, e BUKIaaB AMOHCHKY, Hi3Hime — B Ctenopai. Baxkmuso, mo
He nunre B AMepHiti, ane i B SInonii JIeBi cpuitHsIH sIK CIpaBXHBOTO (PaxiBIs 3 ATOHCHKOL
JiTeparypu: HOro, MEPIIOTo 3 IHO3EMIIIB 3allPOCHIIN IMUCATH PEIeH3ii 10 Cepiilo3HOTO JIiTe-
patypo3HaBuoro xypHany «Bynmam» (3CH), T06TO BKIIOUMIM y IIPECTHKHE BHYTPIlHE
KOJIO STIOHCBKOI JTiTeparypHoi KpuTHKH. JIeBi TaKOXK € JOBEPIICHHM Mepekiaadem. Horo
OCHOBHHIT 3106yTOK — aHIIOMOBHHII nepeknas «Manitormoy» (/7 3#:4E), Haropomkenuit y
1982 pomi mpectmxHOI0 American Book Award.

Y nuceMeHHUNTBI BU3HaHHA JIeBi BUOaeThcsa Oe33alepedHrM: BiH OTPHMaB MpPEMiio
Howma, cremiansay npemiro Bix SImonckkoi @yHAamii sSK OOWH i3 MEpIINX aMEPHKAHIIIB,
10 MUAMIYTh STIOHCHKO0, OYB HOMIHOBAaHUI Ha MpeMito AKyTaraBu 3a poMaH « TiaHaHMeH»
(K%M, 1996). HanepHo, HaiBU3HAYHININI | HAWGIIBII iHTENEKTyaTbHHH MECHMEHHHIK
cydacHoi Snownii, Oe KennzaOypo, Bin3Ha4aB yHiKaJpHHI CTHIL JIeBi Ta CTBEpIXKyBaB,
IO BiH — STOHCHKUH NMICEMEHHHK. Tak caMO BH3HAB «AMOHCHKICTHY» JIeBi i iHmmit 3Ha-
yHHi TchMeHHUK — Kenmki HakaraBa, skuii 3alpocuB aMepHUKaHI «IPUETHATHCH [110
SIMTOHCHKOI JIITepaTypH| 1 3MaraTucs [3 SMOHCHKUMH MICbMEHHUKAMH |» [IuT. 3a: Watanabe,
1992].

CaM NMCEMEHHHK HA3UBA€ CBOIO TBOPYICTh «IIEPEMOTOIO STOHCHKOI MOBH, SKa JOMO-
I1acst TOTO, IO JIFOAMHA iHINOI KyJABTypH CXOTila Ha Hilf TBOPYO CaMOBHCIOBIIOBATHCE)
[Hymano 2003]. Sk mpodeciiinuii mepeknanad i KpuTUK JIeBi JOIyUUBCS 10 TyXKe IIHPO-
KOTO KOHTEKCTY STIOHCHKO] JIITepaTypy pi3HUX HEPiOiB i CTBEPIIKYE, IO HOro 3adapyBaja
MOBa, SIKOI0 BOHH CTBOpPEHi, TOMY IO BOHA 3Ha4YHO OiNbIIe TeTeporeHHa i Oararima, Hixk
BBa)XAIOTh MPUXIIBHAKA «KYJIBTYpHOTO Typu3My» [Nakai 2005, 21]. Ha nymMmky nucsMeH-
HUKa, B)KE caMa HasiBHICTH 1€poriTi(iB Ta JBOX a0ETOK YHEMOKIHBIIOE MOHOKYJIBTYPHICTB
SIMTOHCHKOT MOBH 1 POOUTSH ii BIAKPUTOIO ISt CHHTE3Y KYJBTYD.
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[epexnaznie TBOpiB JleBi HeOararo. PiqHOI — aHIIICEKOIO — MOBOIO HOTO JIOBTHIA
4ac He MepeKsIajjaiy Yepe3 YUCICeHHI CKJIaJHI 3aBJaHHs], 10 ITIOCTABAIH Iepes IepeKa-
JadeM: B poMaHax JleBi nuIme He YUCTOIO SMOHCHKOIO, BiH JIOMIIIYE TaKOX aHIIICBKY Ta
KHTalCbKy MOBH, HAMAralouich BIATBOPUTU CBITOCHPHUHHSATTS HaBiTh He Oi-, a MyNbTH-
JIHTBAJIBHOI JIoMWHA. TakuM YMHOM, 3BHYAHUI JTBOMOBHHIA NEpeKIiaaad, HMOBIpHO, HE
3MO)Ke TIepeaTH BCl BIATIHKYM 3Ha4eHb Ta YHIKAJIbHI OCOOIMBOCTI CTHIIIO MUCEMEHHHKA.
Tomy anrmomoBHuit niepexuan Kpicrodepa Crorra mix HazBoro «A Room Where the Star-
Spangled Banner Cannot Be Heard» 3’sBuBcs nume B 2011 poui. Icnye nepexian pociii-
CbKOI0 MOBOIO 3aKmiouHoi yacTunu «Tosapui» ({f1fi]) neGroTHoro pomany nucsMeHnHuKa,
3pobnennii ['amunoto yTkinoto B 2001p. Leit nepekiaz yBiiimos 1o naproi 30ipku «Bim»
i «BoHay, Ha MeTi siKo1 OyJI0 ITOKa3aTH HOBE OOIMYYS STIOHCHKOI JIITEpaTypH.

Jliteparypo3HaBui pociipkeHHs TBopdocTi Xineo JleBi Takox Heuncnensi. [Tommupe-
HUM MOXHA Ha3BaTH CTaBJIEHHS O HBOTO SIK NMMCBMEHHHKA «TiOpumHOro». Bapro 3a3Ha-
YHUTH, IO TEPMIH «TiOPHIHICTEY» y IOMY KOHTEKCTI BUKOPHCTOBYETHCS HE SIK PACOBHHA,
a SIK ICHUXOAHANITHYHUH (K B poborax ['bxabxu), 1 mo3Hayae MUCHMEHHUKIB «MYJIBTH-
KyJIBTYpPHOTO IOXO/PKEHHs». Taki MMCEMEHHHUKN CIPHSIOTH NEPEOLiHIIl JIiTepaTypHUX Ka-
HOHIB Ta IIOCTAHOBII MiJ{ THTaHHSI €BPO-aMEePUKAHCHKOI KyJIBTYpHOI rereMoHii. SImoHchKi
nociigauni Acako Hakal Ta Ernyko AostHari B ¢BOiX poOoTH CTaBIAThH Horo mopyd i3 Mi-
Hae Ming3yMypa — aMepHKaHCHKOIO SIOHKOIO, SIKa CTBOPIJIA IEPIINii TBOMOBHHUM pOMaH,
Ta Moxo TaBaja — ANOHKOIO, 1O YCIIIIHO IHIIE HIMELBKOIO TA IIAHYE IOTYYHTHCh 1 0
aHITIOMOBHOTO IICHMEHHUIITBA.

Cawm JleBi Ha MUTaHHS [IPO KaTeropizamilo HOro TBOPUOCTI BiANOBiAE, IO HAAE Hepe-
Bary TakKUM BU3HAUCHHSM SIK «0C00a 3aXiTHOTO ITOXOKEHHs», «OUIHi AIoHens) abo «Ho-
Buii snoHenp» [Watanabe 1992], « H AFE DX ILE» [FHI 2001, c. 2]. Illo crocyeThes
MIOBCSIKJICHHOTO JKUTTS, TO JIeBi mparHe Ha3uBaTH ce0e MPOCTO “‘SIOHIEM”, TaK caMo K
JIOAM, 10 MemKaloTh y Cronydenux [lltarax, Ha3uBalOTh ceOe aMEPHKAHISIMH HE3aJICKHO
BiJl €THIYHOTO TTOXOPKCHHS.

JleGrotHuit TBip mucbMeHHNKa — «KiMHara, e HE YyTH 30psSHO-CMYTacTOro Iparo-
py» — HeBeNUKH 3a 00csroM HamiB-aBToGiorpadivHuit poMaH i3 Tppox yactul («KimHa-
Ta...», «Jlucromany i «ToBapumri»), IO ONMOBiJA€ ICTOPiI0 aMepUKAHCHKOrO MmijTiTka bena
Aii3eka, KA THMYacOBO MEIIKaEe 3 0aTbKOM, IIO TPAIIOE KOHCYIOM B HNokorami. TTomii
BinOyBatoThCst B 1960-X poKax i OMHCYIOTH IONIYKH I'epoeM BIACHOI imeHTHYHOCTI. SIK i
0araro IHIIMX «MYJIBTHKYIBTYpPHUX» IHCHbMEHHUKIB, JIeBi muIe pomMaH y TpaauniiHOMy
SATMOHCBEKOMY aHpi wimbocenry (FA/INi), amke came ueil JaHp 1a€ MOXKIMBICTD 3aIly4MTH
YyHTa4a 0 HAaHIOTaEMHIIINX JYMOK OIIOBiJa4a, a y BUMaAKy JIeBi — i mepenarn yHiKaIbHUHA
CIUIaB TPHOX MOB, sIKi 3Ha€ MUCEMEHHHMK 1 Ha SKUX MUCIIUTH HOTO Tepoii:

DPNPEIEBENTY 7 7 IEEHNT D &L WDV ORE BN RN
BFEEIFE LDRDNEEZRNZENZ I ICHNED . PHOBEEE>T IZR
Tz

[tomorrow ? |

BH, BORICEOE, MU ok 7 25 OFICsnk,
ltomorrow] &2MUEdh & HLDIZITWFET, HIZE X T,
[take the train? |
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yes, take the train]

[the train! the train!] BBOBEIIIEBITIWEFERNENAT,

[take the train? |

[yes, take the train]

[let’ s go shopping]

lokay) &MUTREEIZITICMb s ToENICEDI T, ZhoXx V| KFE
L7 < 72 o 7oy [umr. 3a: B EBE 2011, c. 16-17].

Take cmiBicCHYBaHHS Pi3HHX MOB B OJJHOMY TBOPi Ba)KKO BH3HATH yHIKaJIbHUM 1 HaBIiTh
HOBHM SBHIIEM B CBITOBIiH JIiTepaTypi, MpoTe 0COOIMBICTIO aBTOPCHKOTO CTHIIIO came JIeBi
€ Te, 1110 Y TBOPi IOMIiHY€ He-pijiHa JJIs IHCbMEHHUKA MOBA, 5IKa, OJJHAK, Ha JYMKY CaMUX
SIMOHIIIB, € HE JINIIE MPaBUIFHOIO, alle i MO-CIpaBKHBOMY JiTepaTypHOI0. Bimomuit -
TepaTypo3HaBes Mimyitomi Hymano BBaxkae, mo ctiiib JIeBi CyTTEBO Bigpi3HSAETHCS Bif
rpaMaTHKH TPaBIIBHOI, ajle HeXXHUBOI SMOHCHKOI, KOO 3a3BHYail MHOTyTh iHO3eMIi [Hy-
mano 2003]. [TutaHHsS CTHIIIO HACTIPaBi IyXe BaXKIHMBE Y JOCIiKEeHHI TBopuocTi JleBi,
a/pKe ONHIEI0 3 IEHTPANbHUX MpPOOJIEeM € CTHIIICTUYHA PENpe3eHTAllis JIHTBICTHYHHUX Ta
KyJBTYPHUX BiAMiHHOCTEH.

Ha cnenm¢ivne 6auenns Smnonii beHOM BKa3yroTh 1 0COOIMBOCTI 3alHCy AKX Ha3B,
HacamIiepe]] KIto4oBHil TonoHiM poMany IIliHastoky, sikuii Jlesi 3amucye xiparaHoro (L
A U v <) 3amicts iepormidis (Ffig). Tak aBrop mepenae, mo crpuitaarts Llingsoky
TEPOEM BiPI3HIETHCS BiZl 3BHYHOTO JJISl HOCIB SAIMOHCHKO MOBH.

A. Haxai 6i03nauae, wjo 0OHUM i3 8AXHCIUBUX ACNEKMIB «2IOPUOHO20» NUCbMEHCMEA
SANOHCLKOI MOBOIO € PENPE3CHMAYIs «PACUY BI3YATbHUMU 00OPA3AMU, AKUX YHUKATU 6 ANOH-
CoKill nimepamypi npomsazom mpuganozo nepiody. Taxi obpazu i0uysiceno2o no2iady Ha
61IACHE MINO 3HAXOOUMO | 8 YpUsKy 3 «Kimuamu, 0e He uymu 30PAHO-CMY2aCcmozo npano-
py». LTepoii-onosioay uacmo 38epmac y8azy Ha KOAp CE0€L WKIpuU, AKULL BUOAEMbCS UOMY
306cim He npusabnusum, i Hazusae tiozo « % FV EE» [V — E 2004, c.110]. ITopisasHO 3i
3BMYHMMHM OGNIMUYSAME ANOHIIB y MoKorami, BlacHe 31a€Thcst HOMy [yske HENONATHHM: «
NUDHIE, BFAHVADONT L ENT ORI ELEDLRNT, EBRLEZRoT
T 7e T 7 — o SNRZAZEIT O an [V — B 2004, ¢.19-20] i HaBiTs uyorcum («F+ A
DB» [V — E2004, c. 09]).

Kpim Toro, ben gacto mizkpeciioe cBor cIaOKiCTh Ta HEMIYHICTh. AHIO, CTYICHT-
SITIOHEIIb, Y SKOTO MEIIKA€E XJIOMelb, 3HAYHO KPEME3HILINH Ta CHIIBHIIINN 32 aMEPUKAHIL.
Take Oa4eHHS JCKOHCTPYIOE IOILIHPEHUT B TIEPION CEHIO i3YanbHULl CMepeomun, Havis-
CKPABIUUM BUPAICEHHAM AKO20 € 3HAMeHume Gomo eenepana MaxApmypa ma imnepamo-
pa Xipoximo. Tym poni SMiHIOIOMbCA: AMEPUKAHEYb NOUYBAE CeDe MATEHbKUM ) e YyHco-
My, ane oyace 6axcanomy cepedosuwyi. Obpas ben Hagimob dewo Geminizosanutl, moomo
bauenns Jlegi kapouHanvHo 6iopisHacmuvea 6i0 mpaouyitinozo. C.Aoanari 3a3Hayae, wo
Ben 306pasicyemvcs He K TOOUHA, KA ONAHY8ALA SNOHCLKY MO8Y, A AK CAOKULL NiOAIMOK,
AKO20 NO2TUHYILO ANOHCbKe MO6He ma KylsmypHe cepedosuwye [T 2001, c. 12].

JleOroTHHIT pOMaH MEpIIOTo Cepilo3HOTO MMChMEHHHUKA-aMEPUKAHIS B SIOHCHKIN JTi-
TepaTypi CTaBUTh Oararto 3agad mepesn MOCTIIHUKAMU HOBHX KYJIBTYPHHUX 1 JiTEpaTypHHX
mporeciB. B “Ilicnsacnosi” mo “KimHaru, ne He 4yTH 30psiHO-cMyTacToro mpamopy’” Jlei
313HA€THCS, IO ITIO0 ICTOPitO BiH MIT HAIIMCATH JIMIIE SATMTOHCHKOI0. SIKi caMe TeMu Ta mpooiie-
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MH CIIOHYKAIOTh MICbMEHHUKIB i3 IHIINX YaCTHUH CBITY OOMPATH SIIOHCHKY, SIK CTHIICTHIHO
BUSIBILIETBCS CJILA PiZHOT MOBH y TBOPI, HAaIIMCAHOMY IHO3EMHOIO, YM OXHAKOBO KOHCTPY-
10I0Th 00pa3 SImoHi{ npecCTaBHUKH Pi3HUX KYIBTYp, KOTpi B CBOiH moe3ii Ta mpo3i 3Bepra-
I0TBCSI HacaMIIepest 10 SITOHCHKOTO YUTa4a — OCh JesKi 3 Tpo0JieM, BUBUSHHS SIKUX JIOTO-
MOXKE 3p0O3yMiTH crenu(iky miodanizaiiHUX IpoIeciB y HOBITHIN SIIOHCHKIHM JiTeparypi.
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HOBAS JIUTEPATYPA HA AITOHCKOM A3bIKE: X130 JIEBU
Cmambs noceéawena ananuzy Ho8o2o 0151 ANOHCKOU IUMepamypbl sA671eHUs — MEOPUeCmed amo-
POB-UHOCMPAHY €6, KOMOPble NUULYM NO-AnoHCKU. Xuo30 Jlesu — nepswiil uz makux nucameneil. E2o
POMaHbL AGIAOMCS SHAYUMETbHBIM TUMEPAMYPHBIM S6NICHUEM, d MAKHCe NPUSTEKAIM BHUMAHUE Y-
mameneu Kak CoOYUanbHulil oeHoMeH.
Knrouesvie cnosa: Xuoso Jlesu, nucamenu-uHocmpanysl, SNOHCKUL A3bIK, UOEHMUUHOCMY, 2U-
OpuodHOCHb.
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NEW LITERATURE IN JAPANESE: HIDEO LEVY
The paper deals with the analysis of the works non-Japanese writers who choose to write in
Japanese. Hideo Levy is the first of such authors, his novels are considered an important literary
phenomenon and also draw attention as a new feature of Japanese society.
Key words: Hideo Levy, non-Japanese writers, Japanese language, identity, hybridity.
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